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¥oy. You know that they are speash te somebody, to the people
whe know that leanguege, Just a8 you know thet the scldier on
the wall i weving signals to pomebody, end just s5 you know
when you walk through the streets ol sn evening that thare

mre waTee in the sir which to the pesple listening in are a
brosdoaetling pragramms, slthough to you, st present, it ell
means nothing.

It would eppenT; then, that spesch is & string of sounds
by wihich we manage to euggesl meaning. I deliberately aay
'tlllEe‘ﬂﬂ?- mruomwi becEUEA BB W& DEVE 268N OUr apesch doas s
pontain memning. If I eay "beer® 1t means something only to
the peopla who have learnt to assoclite & certain idea with
thet partlenlar greup of spunds, who poEeses, 50 Lo speak,
the aods in which I am spesking. The wavingh of the soldier
on the wall of the Caslle meanp nothing to you, but%dﬂﬂ
mean something to the scldier en the other alde hessume he
knows the gode; they ere signals capable of suggesting
meaning. &nd so with 811 ether kinde of symbol=. & pieps
of shorthsnd ie to the unlnitiated pething more than & jumble
of soribhlings whereas to those who have lzarnt to remd ':t, it
may meah a let. You cannot understand & Chinese faseription
until you haye learnt whet ideas to eespciste with the various
EyEbala.

And mo, alse, with speegh. If I may "gl " to you it
HeanE nnthi.ng]whtﬂu in a Zane it ezlls ferth much the mama
assccietione me gou get from the word --ﬂ;-. In other words,
"belr® and"sl' eprry no meaning in them but they suggest a
mesning which can bs picked up only by thoes who know the
LAngUagS .

Buman speesh, then le a signal eystem oF & st of signal
eyatems which we have invented and developad to sommunicate
with other humsne, to suggest ideas and emotlons to them,

:rgnt ag other members of the animal kingdem have \t.hur‘ very
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